
Großheppacher Besa 
„Am Schloßberg“ 

To Drink 

0,25 l Weißwein RieslingTafelwein 
White Table Wine 

0,25 l Rotwein Tafelwein (Trollinger) 
Red Table Wine - Trollinger is a "light" wine and the regions 
most common grape 

0,25 l Rotwein Trollinger – Lemberger 
Red Table Wine   Cuve 

0,25 l Rotwein Tafelwein (Portugieser) trocken 
Red Table Wine - Portugieser is a fuller and dryer wine 

0,25 l Federweisse 
Unaltered and very fresh white wine from this seasons grapes 

0,10 l Lemberger roseSekt – Flaschengärung 
(trocken) 
Lemberger Sparkling Wine - Methode Champagne (dry) 

0,75 l Lemberger Sekt – Flaschengärung 
(trocken) 
Lemberger rose  Sparkling Wine - Methode Champagne (dry) 

0,25 l Apfelsaft 
Apple Juice 

0,50 l Apfelschorle 
Apple Juice with sparkling Mineral Water 

0,25 l Traubensaft 
Grape Juice 

0,50 l Sprudel süß/sauer 
Sparkling Mineral Water/Lemonade 

Unsere Weine und Sekt sind auch in Flaschen zum Mitnehmen 
erhältlich. 

Fragen Sie an der Theke. 

Großheppacher Besa 
„Am Schloßberg“ 

To Eat 

Schlachtplatte mit Kraut - Traditional mixed plate of liver sausage, blood 
sausage & boiled pork steak with sauerkraut 
Salzfleisch mit Brot - Two different cuts of boiled bacon with brown bread 

Kesselfleisch mit Brot - Boiled pork steak with brown bread 

Leber – und Griebenwurst mit Brot 
Liver sausage & blood sausage with brown bread 
1 Paar Paprikawürste mit Brot 
A pair of paprika sausages (cooked and slightly spicy) with brown bread 
Ripple kalt oder warm mit Brot 
Cooked bacon rib, served either cold or warm with brown bread 
Vesperteller * mit Brot - A cold plate consisting of three thick slices of 
sausage (liver, blood & ham) with brown bread 
Rauchfleischteller mit Brot - Cured, smoked ham with brown bread 

1 Portion Backsteinkäse mit Zwiebeln und Brot 
A portion of Backsteinkäse (strong soft cheese) with brown bread 
1 Paar Peitschenstecken mit Brot 
A pair of Peitschenstecken (cold spicy sausage) with brown bread 
1 Portion Käsewürfel - A portion of hard cheese cut into cubes 

1 Käsebrot - Thin slices of hard cheese served on buttered brown bread 

1 Schinkenwurstbrot * 
Thin slices of ham sausage served on buttered brown bread 
1 Kräuterkäsebrot - Cream cheese with herbs served on brown bread 

1 Schmalzbrot - Pork dripping spread on brown bread 

1 Gsälzbrot mit Trollingergelee 
Trollinger grape jam & butter with brown bread 
1 Portion Kraut mit Brot - A Portion of Sauerkraut with brown bread 

1 Portion Kraut als Beilage - A Portion of Sauerkraut as a side-dish 

Maultaschen - Meet, herbs & spinach rapped in pasta 

additionally: 
Sonntags: Spanferkelrollbraten - Roasted rolled pork 

Kartoffelsalat - Cold potato salad 

Mittwochs: Maultaschen vegetarien - Meet, herbs & 
spinach rapped in pasta 
Kartoffelsalat - Cold potato salad 

Donnerstags: Brustripple - Boiled pork breast rib 

Freitags: Knöchele aus dem Sud - Boiled pork ankle 
joint 

Samstags: Schwäbischer Wurstsalat * 
Thin strips of cold sausage mixed into a dressing 

* mit Phosphat



Großheppacher Besa 
„Am Schloßberg“ 

Weinbau Sabine Sigle 
Schloßstraße 32 

71384 Weinstadt – Großheppach 
Tel.: 07151-61263 

Sie können unsere Räumlichkeiten auch für Ihre privaten 
Feiern mieten. 

Fragen Sie an der Theke. 

Again opend from17. Januar – 25. Februar 2007 

Mo. & Di. Ruhetag, Mi. – Fr. ab 15:00 Uhr, Sa. ab 14:00 Uhr, So. ab 11:00 Uhr 

Großheppacher Besa 
„Am Schloßberg“ 

Weinbau Sabine Sigle 
Schloßstraße 32 

71384 Weinstadt – Großheppach 
Tel.: 07151-61263 

Opend till 19.November 2006 

Mo. & Di. Ruhetag, Mi. – Fr. ab 15:00 Uhr, Sa. ab 14:00 Uhr, So. ab 11:00 Uhr


